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FONTOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK 
Elektromos készülékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető biztonsági előírá-
sokat, különösen: 

1) A fő készülék házát, amely az elektromos alkatrészeket és a fűtőelemeket tartalmazza, SOHA ne me-
rítse vízbe, és ne öblítse le csap alatt. 2.

2. AZ ÁRAMÜTÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN NE ÖNTSE FOLYADÉKOKAT a fő
készülék házába, amely az elektromos alkatrészeket tartalmazza.

3. Ne használja a készüléket, ha a kábel vagy a dugó sérült, illetve ha a készülék hibásan működik
vagy bármilyen módon sérült. Ebben az esetben vigye el a készüléket a legközelebbi hivatalos szer-
vizbe ellenőrzésre, javításra vagy beállításra. 
4. Győződjön meg arról, hogy a készülék megfelelő dugaljba van csatlakoztatva. Mindig ellenőrizze,

hogy a dugó helyesen van bedugva a dugaljba, és hogy más készülékek nem csatlakoznak ugyanah-
hoz a dugaljhoz.

5. Annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne érintkezzenek a felső belső szűrővel és a fűtőelemmel
, a főzőeszközöket NE TÖLTSE TÚL. 
6. A fritőz működése közben NE takarja le a levegő be- és kimeneti nyílásait. Ez megakadályozza
az egyenletes főzést, és károsíthatja a készüléket, illetve túlmelegedéshez vezethet. 
7. SOHA ne öntsön olajat a fritőz tartozékába. Ez tüzekhez és sérülésekhez vezethet. 
8. A főzés során a készülék belső hőmérséklete több száz Celsius-fokig emelkedhet; soha ne 
nyúljon a készülékhez, mielőtt teljesen lehűlt volna. 
EZ A KÉSZÜLÉK NEM ALKALMAS 
korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező személyek, illetve tapasztalat
és tudás hiányában lévők számára, kivéve, ha felelős személy felügyelete alatt állnak, vagy megfe-
lelő oktatást kaptak a készülék használatára vonatkozóan. Ez a készülék NEM ALKALMAS GYERME-
KEK HASZNÁLATÁRA.

10. A készüléket főzés közben ne helyezze fal vagy más készülék mellé. Hagyjon legalább 15 cm sza-
bad helyet a készülék hátulján, oldalain és felett. Ne helyezzen tárgyakat a készülékre. 
11. Ne használja a készüléket, ha a dugó, a tápkábel vagy maga a készülék bármilyen módon 
sérült. 
12. Ne helyezze a készüléket a főzőlapra.

13. Ha a tápkábel sérült, azt a veszélyek elkerülése érdekében a vevőszolgálatnak vagy hasonlóan 
képzett szakembernek kell kicserélnie. 
14. Tartsa a készüléket és a tápkábelt működés közben vagy hűlés alatt távol gyermekektől.
15. Tartsa a tápkábelt távol forró felületektől. Ne dugja be a tápkábelt, és ne kezelje a készülék ve-
zérlőit nedves kézzel. 
16. Soha ne csatlakoztassa ezt a készüléket külső időzítőhöz vagy külön távirányító rendszerhez.

17. Soha ne használja ezt a készüléket hosszabbítókábel használatával. 
18. Használjon rövid Tápkábelt (vagy levehető Tápkábelt), hogy csökkentse a hosszabb kábelben
való belegabalyodás vagy azon való megbotlás veszélyét. 
19. Ne üzemeltesse a készüléket éghető anyagok, például terítők vagy függönyök közelében
vagy azok tetején. 
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20. A fritőzt kizárólag az ebben a használati útmutatóban leírt célokra használja. 
21. Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül működni.
22. A készülék működése közben levegő távozik a levegőkimeneten keresztül. TARTSA KÉZÉT ÉS AR-
CÁT BIZTONSÁGOS TÁVOLSÁGBAN a levegőkimenettől. Tartózkodjon a levegőtől is, amikor kiegé-
szítőt vesz ki a készülékből. A készülék külső felületei működés közben forróvá válhatnak. A tarto-
zékok is forrók. Viseljen sütőkesztyűt, amikor forró alkatrészeket vagy felületeket érint. 14.

23. Ha fekete füst távozik a készülékből, azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót, és várja meg, amíg
a füst eláll, mielőtt kiveszi a tartalmat a sütőből.
24. Az idő lejárta után a sütési folyamat leáll, de a ventilátor még 20 másodpercig működik a készülék
lehűtése érdekében. 
25. A készüléket mindig vízszintes, sík, stabil és nem éghető felületen helyezze el. 
26. Ez a készülék kizárólag normál háztartási használatra készült. Nem kereskedelmi vagy kiske-
reskedelmi környezetben történő használatra készült. 
27. Mielőtt az új fritőzét munkalapon használná, kérje ki a munkalap gyártójának vagy a 
szerelőnek az ajánlásait a készülék felületen történő használatával kapcsolatban. Egyes gyártók
és szerelők azt javasolják, hogy a felület védelme érdekében helyezzen alátétet vagy hőálló alátá-
masztót a forrólevegős fritőz alá, hogy megóvja a hőtől. A gyártó vagy a szerelő javasolhatja, 
hogy ne helyezzen forró edényeket, serpenyőket vagy elektromos készülékeket közvetlenül a 
munkalapra. Ha bizonytalan, helyezzen alátétet vagy hőálló alátámasztót a fritőz alá, mielőtt 
üzembe helyezi
28. Ne helyezze a fritőzt a tűzhelylapra, még akkor sem, ha az lehűlt, mert ez tüzet okozhat, illetve
károsíthatja a fritőzt, a tűzhelylapot és a lakást. 
29. Használat után mindig húzza ki a hálózati csatlakozót. 
30. Hagyja a készüléket körülbelül 30 percig hűlni, mielőtt megérintené, megtisztítaná vagy tárolná.

31. Győződjön meg arról, hogy a készülékben elkészített ételek nem sötétek vagy barnák, hanem aranybarnák. 

Távolítsa el az odaégett részeket. 
FONTOS 
-A főzőedényt kézzel mossa el az első használat előtt, valamint minden használat után. Ezután törölje át 
a készülék belsejét és külsejét meleg, nedves ruhával, enyhe tisztítószerrel. Végül a készüléket né-
hány percre előmelegítse, hogy az esetleges maradványok elégjenek.

-Az első használatkor a készülék füstölhet. 
Ez nem hiba, a füst néhány percen belül eltűnik.

Túlmelegedés elleni védelem 
Ha a belső hőmérséklet-szabályozás meghibásodik, a túlmelegedés elleni védelem aktiválódik, és a készülék leáll. 

Ebben az esetben húzza ki a hálózati csatlakozót. Várja meg, amíg a készülék teljesen lehűl, mielőtt 
újra használatba venné vagy tárolná.

Automatikus kikapcsolás 
A készülék beépített kikapcsoló automatika funkcióval rendelkezik, amely automatikusan kikapcsolja a készüléket, amikor az időzítő eléri a nullát. 

A készüléket manuálisan is kikapcsolhatja a Be/Ki gomb megnyomásával. A ventilátor még körül-
belül 20 másodpercig működik, hogy lehűtse a készüléket. 
Áramellátás 
Az új készüléket külön áramkörre kell csatlakoztatni. Ha az áramkört más készülékek túlterhelik, a készü-
lék esetleg nem működik megfelelően.



Elektromágneses mezők 
Ez a készülék minden elektromágneses mezőkre vonatkozó szabványnak megfelel. A készülék a jelenlegi tudományos isme-

retek szerint biztonságosan használható, ha rendeltetésszerűen kezelik és betartják a használati útmutatóban foglaltakat. 

Általános használati utasítás 
Üzembe helyezési előkészületek 
1. A készüléket stabil, sík, vízszintes és hőálló felületre helyezze. 
2. Válassza ki a receptjéhez megfelelő főzőeszközöket.
MEGJEGYZÉS : Mossa el a főzőeszközöket kézzel az első használat előtt, valamint minden használat 
után. Ezután törölje át a készülék belsejét és külsejét meleg, nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel. 
Egy sokoldalú készülék 
A forrólevegős fritőzt úgy tervezték, hogy számos kedvenc étel elkészítésére alkalmas legyen. A kézikönyvben és a recep-

tútmutatókban található diagramok és táblázatok segítenek kiváló eredmények elérésében. Kérjük, vegye figyelembe 

ezeket az információkat a megfelelő idő- és hőmérséklet-beállítások, valamint az élelmiszermennyiségek érdekében. 

FIGYELMEZTETÉS 

•SOHAne helyezzen semmit a készülékre.
•SOHA ne takarja le a készülék tetején és hátulján található szellőzőnyílásokat.
•SohaNEöntsön olajat vagy más folyadékot a fazékba. A készülék kizárólag forró levegővel működik.

• A készülék ajtaját SOHA ne használja tárolófelületként egy forró, étellel töltött fritőzkosár számára
. A forró fritőzkosár megsértheti az ajtót, vagy felboríthatja a készüléket. Személyi sérülések kö-
vetkezhetnek be. 
•Forró fritőzkosarak kivételekorMINDIGviseljen edényfogót.

FIGYELMEZTETÉS 

• -A főzőeszközök a főzési folyamat során rendkívül forróvá válnak. Ha kivesszük a főzőeszközöket az el-
lenőrzéshez, győződjön meg róla, hogy a közelben van egy alátét vagy hőálló felület, ahová lete-
heti azokat. SOHA ne helyezze a tartozékot közvetlenül munkafelületre vagy asztalra. 
• -A tartozék sütés közben forróvá válik. Viseljen sütőkesztyűt, és kezelje óvatosan a sérülések
elkerülése érdekében .
A digitális kezelőpanel használata 
1. Be-/kikapcsoló gomb.

Amint a készülék csatlakozik az elektromos hálózathoz, a bekapcsoló gomb világítani kezd. A bekapcsoló
gomb egyszeri megnyomására az egész kezelőpanel felvillan. Ha a bekapcsoló gombot másodszor is 
megnyomja, a sütési folyamat az alapértelmezett, 185 °C-os hőmérséklettel és 15 perces időtartammal
elindul. Ha a sütési folyamat közben megnyomja a bekapcsoló gombot, a készülék kikapcsol, és a ki-
jelző elsötétül. A ventilátor még 20 másodpercig működik, hogy lehűtse a készüléket. 
2. Felmelegítés 
Nyomja meg ezt a gombot, hogy lehűlt ételeket felmelegítsen vagy fagyasztott ételeket felolvasztson. 
MEGJEGYZÉS: Ha a sütési folyamat alatt kinyitja az ajtót, a készülék leáll. 
3. Hőmérséklet-szabályozó gombok 
Ezekkel a gombokkal 5 °C-os lépésekben, 80 °C és 200 °C között növelheti vagy csökkentheti a sütési hőmérsékletet.

A beállítási tartomány 30 °C és 80 °C között van. 
4. Időszabályozó gombok 



Ezekkel a gombokkal a sütési időt perc pontossággal állíthatja be, 1 perctől 90 percig minden módban,
kivéve a szárítást, ahol 30 perces lépések és 2–24 órás működési idő használatos. 
5. Digitális LED-kijelző 
A digitális numerikus kijelző a sütési folyamat során váltogatja a hőmérséklet és a hátralévő idő megjelenítését. 

6. Előre beállított sütés 
Bármelyik előválasztó gomb megnyomásával az idő és a hőmérséklet az előre beállított értékekre ál-
lítható. A sütési folyamat automatikusan 5 másodperccel az előbeállítás kiválasztása után kezdődik, vagy
az előbeállítás gomb megnyomása után a bekapcsoló gombbal azonnal elindítható a készülék. Ez
az előbeállítás az Idő és Hőmérséklet gombokkal felülírható.

15. Ventilátorszimbólum 
Ez a szimbólum a sütési folyamat alatt villog, és még legfeljebb 20 másodpercig villog a készülék kikapcsolása után. 

16. Belső világítás 
Ha megnyomja ezt a gombot, a készülék működése közben ellenőrizheti a sütési folyamat előrehala-
dását. MEGJEGYZÉS: Ha a sütési folyamat alatt kinyitja az ajtót, a készülék automatikusan leáll. Az ajtó 
kinyitásakor a belső világítás kikapcsol. 
Főzési előbeállítások 
Előbeállítás gomb Előbeállítás gomb Alapértelmezett hőmérséklet Alapértelmezett idő

Főzési táblázat 
*A teljes sült 
csirke sütési
ideje a 
súlytól 
függ. Hús hő-
mérővel el-
lenőrizze a 
belső hő-
mérsékletet 
az alábbi 
táblázat 
alapján.

Tisztítás és tárolás 
Minden használat után tisztítsa meg a forrólevegős fritőzt.
A főzőeszközök masszív rozsdamentes acélból készülnek, és mosogatógépben moshatók. Ne hasz-
náljon súrolószereket vagy eszközöket ezekhez a felületekhez. Húzza ki a tápkábelt a dugaljból, és 
győződjön meg arról, hogy a készülék teljesen lehűlt a tisztítás előtt.

2. Előmelegítés 115°C 12 perc 
6. Sült krumpli 200°C 15 perc 
7. Steakek/Kotlettek 175°C 25 perc 
8. Hal 165°C 15 perc 
9. Garnélarák 160°C 12 perc 
10.Pizza 180°C 15 perc 
11. Csirke 185°C 40 perc 
12. Sütés 160°C 30 perc 
13. Sütőrács 190°C 30 perc*

14. Szárító* 30°C 2 óra (1:30– 
24 óra)

Marha és borjú Őrölt 70°C
Szeletek, sült: közepes 70°C
Szeletek, sült: véres 50°C

Csirke és pulyka Mell 75°C
Őrölt, töltött 75°C
Egész madár, combok,
felsőcombok, szárnyak 

75°C

Halak és 
kagylók 

Minden fajta 65°C

Bárányhús Őrölt 70°C
Szeletek, sült: közepes 60°C
Szeletek, sült: véres 55°C

Sertéshús Bordák, darált hús, 
oldalas, sült 

70°C

Teljesen főtt 
sonka 

60°C



1. Törölje le a készülék külsejét meleg, nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel. 
2. Az ajtó tisztításához óvatosan törölje át mindkét oldalt meleg szappanos vízzel és nedves ruhával. Ne 
áztassa be az ajtót vagy a készüléket, ne merítse vízbe, és ne tisztítsa mosogatógépben. 
3. Tisztítsa meg a készülék belsejét meleg vízzel, enyhe tisztítószerrel és nem karcoló szivaccsal. Ez-
után alaposan öblítse le a készüléket tiszta, nedves ruhával. Ne hagyjon vizet a készülékben. Ne dör-
zsölje a fűtőszálakat, mert ezek érzékenyek és eltörhetnek. 
4. Szükség esetén távolítsa el a nem kívánt ételmaradékokat puha nylon kefével. 
5. A tartozékokon tapadó ételmaradékokat áztassa meleg szappanos vízbe, hogy könnyebben el-
távolíthatók legyenek. Ajánlott a kézmosás. 
Tárolás 
1. Húzza ki a hálózati csatlakozót, és hagyja a készüléket teljesen kihűlni.
2. Győződjön meg róla, hogy minden alkatrész tiszta és száraz.

3. Helyezze a készüléket tiszta és száraz helyre.
Hibaelhárítás 

A készülék nem működik. A készülék nincs bedugva. Csatlakoztassa a tápkábelt a dugaljba. 

A készülék nem lett bekapcsolva az 
elkészítési idő és a hőmérséklet
beállításával. 

Állítsa be a hőmérsékletet és az időt.

A készülék nincs csatlakoztatva megfelelő
dugaljhoz.

Csatlakoztassa a készüléket megfelelő dugalj-
hoz.

Nem főtt étel A készülék túlterhelt. Használjon kisebb adagokat az egyenlete-
sebb sütési folyamat érdekében. 

A hőmérséklet túl alacsonyra van állítva. Növelje a hőmérsékletet, és folytassa a főzést.

Az étel nem sül egyenletesen. Néhány ételt a sütési folyamat során
meg kell fordítani. 

Ellenőrizze a folyamat felénél, és szükség
esetén fordítsa meg az ételeket. 

Különböző méretű ételek együtt sülnek
.

Főzzön együtt hasonló méretű étele-
ket. 

Valami fehér szivárog a készülékből. Olajat használnak. Törölje le a készüléket a felesleges olaj eltá-
volításához. 

A tartozékokon az előző főzésből származó
felesleges zsírrészecskék találhatók.

Minden használat után tisztítsa meg az al-
katrészeket és a készülék belsejét. 

A sült krumpli nem sül egyenletesen
. 

Helytelen burgonyafajtát használnak. Friss, ropogós burgonyát használjon. 

A burgonyát nem blansírozzák megfelelően
az elkészítés során. 

Használjon felvágott rudakat, és itassa le őket
a felesleges keményítő eltávolításához.

Egyszerre túl sok sült krumplit főznek. Egyszerre kevesebb, mint 2 ½ csésze sült 
krumplit főzzön.

A sült krumpli nem ropogós. A nyers sült krumpliban túl sok a víz. Jól szárítsa meg a krumpliszálakat, mielőtt 
olajat ken rájuk. 

Vágja kisebbre a szálakat. 
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Elektromos és elektronikai hulladékok ártalmatlanítása (az Európai Unióban és más, el-
különített gyűjtőrendszerrel rendelkező európai országokban alkalmazandó)

Ez a szimbólum a terméken vagy annak csomagolásán azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad
háztartási hulladékként kezelni. Ehelyett az elektromos és elektronikai berendezések újrahasz-
nosítására kijelölt gyűjtőhelyen kell leadni. Azáltal, hogy gondoskodik a termék megfelelő ár-

talmatlanításáról, hozzájárul a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt esetleges negatív 
hatások elkerüléséhez, amelyeket a termék nem megfelelő hulladékkezelése okozhat. Az anyagok újra-
hasznosítása hozzájárul a természeti erőforrások megóvásához. További információkért a termék új-
rahasznosításával kapcsolatban forduljon helyi önkormányzatához, a háztartási hulladék elszállítójá-
hoz vagy ahhoz az üzlethez, ahol a terméket megvásárolta. 

Ez a szimbólum az Európai Unió területén érvényes. Amennyiben a terméket el kívánja távolítani, 
kérjük, érdeklődjön helyi önkormányzatánál vagy kereskedőjénél a megfelelő ártalmatlanítási 
módokról. Ez a termék megfelel az összes vonatkozó EU-irányelv alapvető követelményeinek. 

Telefon: +371 67297762

E-mail: info@gtcl.eu 
www.brockgroup.eu, www.gtcl.eu

Műszaki szolgáltatás: Tel.: +371 28683856, serviss@gtcl.eu 
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